
substantive fi uneori in forma participiului activ (radni pridev) la verbe, 
alteori in aceleasi forme se pronuntà u. Asadar l final in graiul din Recas 
se gàsefte in faza de trecere la o. In ceea ce priveste pe u, el reprezintà forma 
intermediarà intre l si o.

4) Grupul ór.

Trecerea grupului ór la cr este un fenomen foarte vechi, care a cuprins 
cea mai mare parte a dialectului ftokavian. Au ràmas inafara lui unele graiuri 
ale dialectului zeto-sienitean1, graiurile muntenegrene de sud-est2, iar la 
noi, graiurile din Svinita fi Carafova 3.

Sint pu^ine cazurile cind grupul cr se pàstreazà intact : c’rniac (Svinila), 
crna, órf (Carafova). De obicei intre cele douà sunete se introduce o vocalà 
redusà sau plinà dupà cum se va vedea din exemplele ce urmeazà.

Svinila : c':rv, ó'Wvèn, ó"‘rn, ó'ervena, 6'irevo ;
Carafova : cirn, orvf, cervén, cerésn'e.

Introducerea vocalei recluse sau piine in mijlocul grupului a fost deter­
minata de caracterul lui r din acest grup. Fenomenul a fost explicat de acad. 
E. Petrovici in felul urmàtor : dacà r este vocalic, atunci intre cele douà 
sunete se introduce o vocalà redusà (i) sau r ifi pàstreazà integrai acest ca- 
racter (de vocalà) ; in cazurile cind r este consoanà, intre ó fi r se intercaleazà 
un e 4 (in Svinila am ìntilnit un exemplu cu i : c'ir evo).

Afadar, cu excep|ia citorva cazuri, r din grupul ór tinde sà-fi piardà 
partial caracterul de vocalà si asemenea lui l , de care am vorbit mai sus, 
dezvoltà inaintea sa o vocalà redusà. c se pàstreazà in toate cazurile. Men- 
tionàm numai cà in Svinila acesta se pronuntà mai moale, dar se deosebeste 
de ó (1-am notat pretutindeni c').

5. africata d.

Africata sonora d, defi este un sunet foarte vechi, in comparale cu cele- 
lalte arhaisme de care am vorbit mai sus, are o arie de ràspindire foarte mare. 
Nu vom infira aici toate dialectele fi graiurile in care se intilnefte 5. in ceea 
ce privefte graiurile sirbocroate de la noi, aceasta se intilnefte in graiul din 
Svinila, graiul din Carafova, fi graiul bànàtean propriu zis :

Svinila : dvezda, „stea“, dvóno, disddi, kuknrùd. punddika, „fa^à de 
pernà", bude, budovina, madarika, prodébo, etc.

Carafova : dvézda, dvonar, dvrni, buda, kukuruda, spuda, etc.6.
Graiul bànàtean propriu zis : bude, butìova, dindov, etc. Dupà cum se 

vede d se pronuntà in locul lui z atìt in cuvintele sìrbefti (de origine slavà) 
cìt fi in imprumuturile rominefti. in cuvintele slave, dupà cum aratà P. Ivic, 
apari^ia lui d este determinatà de consoanele v sau r (dvezda, nadrem) sau 
cind consoana urmàtoare in cuvint este d (dadnji, didam) 7.

1 P. Ivié, op. cit., p. 158.
2 I. Popovic, H c m o p u ja  cpncK O xpea m cK oe Khbu3Keeno; je3U K a, Novi Sad, 1955, p. 88 — 89.
3 în  graiul bànàfean propriu zis se înt îlneste forma ferez, atestatà si în subdialectul 

voivodean. P. Ivié, op. cit., p. 75. Vezi acolo çi explicaría.
4 E. Petrovici, op. cit., p. 115. Explicaría este valabilà eu excepta formei cervén (în 

SviniÇa am notat ô’ervenà).
5 Vezi A. Belié, op. cit., 203 — 204 $i P. Ivié, op. cit., p. 112.
6 E. Petrovici, op. cit., p. 115.
5 P. Ivié, op. cit., p. 112.
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